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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.
6. Do notimmerse cable, plug or the appliance in water or any other liquid. Do not immerse
the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
(rain, sunlight etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
@ 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.

11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat floor only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
18. Stand still on the scale during the whole weighing time.

DEVICE DESCRIPTION
1. Glass scale platform 2. UNIT button 3. LCD display

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (4). Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the insulation foil from the battery. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the button for changing the measure units (2) at the bottom of the scale.

3



The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit.

OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the scale, the device will switch on automatically. Wait until the display shows “0”.

STEP 3. Softly step on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move until your weight indication on the display will not change and
will be locked.

AUTOMATIC SWITCH OFF
When you step off the scale the device will switch off automatically. The scale switches off automatically when the display shows “0.0” or
the same weight indication for 20 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a - low battery

b — excessive scale load Device is made in class |Il of insulation.

TECHNICAL DATA Device is complia_mt with EU _d_irectives:
Power: CR2032 3V battery - electromagnetic compatibility (EMC)
Capacity: 150 kg/330lb Device marked CE mark on rating label

Accuracy: 100g/0,2Ib

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

|
SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerét in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméaRen Gebrauch des
Geréates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fiir andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Geréates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausriistung kann von Kindern iber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausristung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fir den
sicheren Gebrauch der Ausrlstung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausriistung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein
Spielzeug. Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeit. Setzen
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Sie das Gerét keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne, etc.) aus.

7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemale
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko fur den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kuchengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

&L 10. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in einer
X\ Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschdpft sind oder iber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie sie
regelmafig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Geréat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegensténde auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17. Die Waage NICHT schlagen, schitteln oder fallen lassen.

18. Stehen Sie wahrend der Messung auf der Waage still.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1. LCD-Anzeige 2. Unit Taste 3. Waageplattform aus Glas

BATTERIEWECHSEL
Nehmen Sie den Deckel der Batteriekammer auf der Unterseite der Waage ab. Entfernen Sie die verbrauchte Batterie. Legen Sie eine
Batterie des richtigen Typs ein. SchlieRen Sie den Deckel der Batteriekammer.

VOR DEM ERSTEM GEBRAUCH
Offnen Sie die Batterieckammer. Ziehen Sie die die Batterie isolierende Folie heraus. SchlieRen Sie den Deckel der Batteriekammer.

WAHL DER MASSEINHEITEN
Die MaReinheiten, in denen das Gewicht angezeigt wird, kdnnen mit dem Schalter, der sich auf der Unterseite der Waage, neben dem
Batteriefach oder unter der Batteriefachabdeckung befindet, gedndert werden.

BENUTZUNG

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf einem harten und flachen Untergrund (Vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).
SCHRITT 2. Driicken Sie die Waage, das Gerat schaltet automatisch ein. Warten Sie, bis 0" auf dem Display erscheint.

SCHRITT 3. Treten Sie vorsichtig auf die Waage. Stehen Sie auf der Waage, damit Ihr Gewicht gleichmagig verteilt wird und machen Sie
keine Bewegungen, bis das im Display angezeigte Gewicht sich nicht mehr &ndert und blockiert wird.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
Wenn Sie die Waage verlassen, schaltet das Gerat automatisch aus. Die Waage schaltet automatisch aus, wenn ,0 im Display erscheint,
oder dasselbe Ergebnis von Ihrem Gewicht ca. 8 Sekunden dauert.

REINIGUNG UND WARTUNG

- Die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch abwischen.
MELDUNGEN

a - niedriger Ladezustand der Batterie

b — zu grolRe Belastung der Waage



TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der Isolationsklasse Il ausgefihrt.
Stromversorgung: Batterie vom Typ CR2032 3V Das Gerat entspricht den Anforderungen der Richtlinien:
Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
Das Produkt wurde mit der CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild gekennzeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
1. Avant de proceder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres
fins, non conformes a sq destination.
3. Soyez particulierement prudent lorsqu'il y a des enfants a proximité de 'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant recu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d'étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas ['utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne pas immerger le cable, la fiche ni I'appareil entier dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne
pas immerger I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
de l'appareil peut étre a la source d’'un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer 'appareil sur une surface froide, stable et plane, a 'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffent tels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
Q} 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’eau, p..ex. sous la douche, dans une
%“4" baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger 'appareil et votre
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santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactiver toujours I'appareil a la fin de son utilisation.

13. Le positionner sur un sol stable et plan.

14. Conserver I'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.

15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur 'afficheur ou sur les composants en verre.

17. NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

18. Ne bougez pas pendant toute la durée de la mesure.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL )

1. Surface de pesée 2. Bouton UNIT 3. Ecran

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment des piles. Retirez la feuille qui isole la pile ou installez la pile conformément aux marquages si elle n'est pas la.
Fermez le couvercle du compartiment des piles.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Retirez le couvercle du compartiment des piles au bas de la balance (4). Retirez la pile usée. Insérez une nouvelle pile du type correct.
Fermez le couvercle du compartiment des piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Changez les unités de mesure avec la touche UNIT (2). L'unité de mesure sera visible sur 'écran.

UTILISATION

DEMARCHE 1.Placer le pése-personne sur une surface dure et plate (éviter les tapis et des surfaces molles).

DEMARCHE 2. Appuyer sur la balance, elle s'allumera automatiquement. Attendre que « 0 » s'affiche sur I'écran.

DEMARCHE 3. Monter doucement sur la balance. Rester debout en repartissant son poids de maniére égale et ne pas bouger jusqu'a ce
que le poids affiché cessera de changer et deviendra stable.

ARRET AUTOMATIQUE
Apres étre descendu du pése-personne, 'appareil s'éteint automatiquement. La balance s'éteint automatiquement lorsque I'écran affiche «
0.0 » ou la valeur inchangée du poids pendant environ 20 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Essuyer délicatement la balance a I'aide d'un chiffon sec ou légérement humide.

COMMUNIQUES

a - pile faible La balance est un appareil de classe Il d'isolation

b — surcharge de la balance L'appareil est conforme aux directives :
Compatibilité électromagnétique (CEM)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Alimentation : piles type CR2032 3V

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
I \ ¢ as jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO
1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo o por su manejo inapropiado.
2. El dispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
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3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afios y
realizan estas actividades bajo supervision.

5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antes de tirar.

6. No sumergir el cable, el enchufe ni el dispositivo entero en el agua ni en otro liquido. No
sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).

7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
efc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

\)\ 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
\_)/ ducha, en el bafio o encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas tiempo.
Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita el
contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda ni resbaladiza.

16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.

17. NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.

18. No te muevas en la balanza durante la medicion.

8



DESCRIPCION DEL APARATO
1. Superficie para pesar 2. Boton UNIT 3. Pantalla

ANTES DEL PRIMER USO
Abra la camara de bateria (4). Quite la Idmina de aislamiento o, a su falta, coloque la bateria de acuerdo con las indicaciones. Cierre la
camara de bateria.

CAMBIO DE BATERIAS
Quite la tapa de la camara de bateria (4), localizada en el fondo de la bascula. Saque la bateria utilizada. Ponga la nueva bateria de un
tipo adecuado. Cierre la camara de bateria.

SELECCION DE LAS UNIDADES DE MEDIDA
Seleccione las unidades de medida con el boton UNIT (2). La unidad de medida se visualizara en la pantalla.

MANEJO

PASO 1. Coloque la bascula en una superficie dura y plana (evite las alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Pulse la bascula y el aparato se encendera de forma automética. Espere hasta que la pantalla muestre "0".

PASO 3. Stbase a la bascula con cuidado. Permanezca en la bascula, de manera que su peso quede uniformemente distribuido, no se
mueva hasta que la pantalla deje de cambiar y muestre su peso de forma estable.

APAGADO AUTOMATICO
Cuando baje de la bascula, ésta se apagara de forma automatica. La bascula se apaga de forma automatica cuando en la pantalla se
visualiza "0.0" 0 una lectura de la masa se mantiene durante unos 20 segundos.

MENSAJES
a- sobrecar?a de la bascula
b - bajo nivel de bateria

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
- Frote con cuidado con un trapo seco o un poco humedo.
El dispositivo esta hecho cumpliendo la tercera clase de aislamiento

DATOS TECNICOS Este dispositivo cumple con los requisitos fijados en las directivas:
Alimentacion: bateria tipo 1x CR2032 3V Compatibilidad electromagnética (CEM)
Carga maxima: 150 kg El producto lleva la marca CE en la placa

Exactitud: 100 g

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I unto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANCA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrug¢des contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que nao
estejam de acordo com o0 uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. N&o
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
4. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
néo tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
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supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutengéo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Ndo
mergulhe o dispositivo em &gua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢es
atmosfeéricas (chuva, sol, etc.).
7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que néo funcione corretamente. Nao
conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspe¢éo ou reparo. Todos o0s reparos s6 podem ser realizados por
pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios
riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fog&o elétrico, queimador a gas, etc.
9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

)\ 10. Nao utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
%‘9 ou acima do lavatério com agua.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se ndo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite contato
entre a pele e as baterias que vazam.
12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja Umida
ou escorregadia.
16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanga.
17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
18. Fique parado na balanga durante toda a medigao.

DESCRICAO DO APARELHO
1. Superficie de pesagem 2. Botao UNIT 3. Mostrador

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Abra o compartimento das pilhas (4). Remova a pelicula isoladora da pilha ou coloque uma pilha de acordo com as
indicagdes, se néo se encontrar no aparelho. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

SUBSTITUICAO DAS PILHAS
Retire a tampa do compartimento das pilhas que se encontra no fundo da balanga (4). Retire a pilha esgotada. Coloque
uma nova pilha do tipo adequado. Feche a tampa do compartimento das pilhas.
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SELECAO DAS UNIDADES DE MEDICAO
Pode alterar as unidades de medicdo com o botdo UNIT (2). A unidade de medigdo sera apresentada no mostrador.

UTILIZAGAO

PASSO 1. Coloque a balanga numa superficie dura e plana (evite tapetes e superficie moles).

PASSO 2. Pressione a balanga e esta ligar-se-a automaticamente. Espere até ver o resultado “0”.

PASSO 3. Ponha-se delicadamente em cima da balanga. Fique na balanga distribuindo o seu peso de modo uniforme e
nao se mexa até o resultado do seu peso apresentado no mostrador deixar de variar e ficar bloqueado.

DESATIVAGAO AUTOMATICA
Quando descer da balanga, o aparelho desligar-se-a automaticamente. A balanga desliga-se automaticamente quando o
mostrador apresenta “0” ou 0 mesmo valor por cerca de 20 segundos.

COMUNICAGOES
a - balanga sobrecarregada
b - baixo nivel das pilhas

LIMPEZA E MANUTENGCAO

- Limpe a balanga com um pano seco ou ligeiramente hiimido.

DADOS TECNICOS 0 aparelho foi executado na Il classe de isolaggo

Alimentaggo: 1 pilha CR2032 3V 0 aparelho esta conforme com os requisitos das seguintes Diretivas:
Capacidade: 150 kg Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Precisao: 100 g Informagao CE colocada na placa de informagéo

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
[ ispositiv p: iduos municipai

LIETUVIU

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Pries pradedant naudoti jrengin, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. [renginys skirtas naudoti tik namy Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt.
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazing su jrenginiu
jo naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipaZine su
irenginiu tik tuomet, kai prizitri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby

v

9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZiméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra Zaislas. Prie$ paSalinant

1"



uzriSkite mazga.
6. Laido, kiStuko bei viso jrenginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. |renginio
nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.)
poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
jrenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. [rengin statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo {Sylanciy, virtuvés
[renginiy: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

\*)\ 10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
%‘5" vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg pries atidedant jrenginj iSjunkite jj.
13. |renginj naudokite ant stabilaus ir plok$cio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.
15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.
16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.
18. Svérimo metu nejudékite ant svarstykliy.

[RENGINIO APRASAS
1. Sveriantis pavirSius 2. UNIT mygtukas 3. Ekranas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
Atidaryti baterijos kamera. ISimkite folija, kuri izoliuoja baterija arba jdékite baterijg pagal Zyméjimus, jeigu jos néra.
UZdarykite baterijos kameros dangt.

BATERIJU PAKEITIMAS (2 pies.)
Nuimkite baterijos kameros dangtj, esantj svarstykliy apacioje. ISimkite sunaudotg baterija. |dékite nauja, tinkamos rasies
baterijg. UZdarykite baterijos kameros dangtj.

MATO VIENETY PASIRINKIMAS
Pakeisti mato vienetus UNIT mygtuku (2). Mato vienetas bus rodomas ekrane.

NAUDOJIMAS

1 ETAPAS Pastatykite svarstykles ant kieto ir plok§cio pavirSiaus (venkite kilimy ir minksty pavirsiu).

2 ETAPAS Paspauskite svarstykles, o jrenginys automatiskai iSsijungs. Palaukite, kol ekrane bus rodomas "0".

3 ETAPAS Svelniai uZlipkite ant svarstykliy. Atsistokite ant svarstykliy tolygiai, isdéstant savo svorj ir nejudékite, tol kol
ekrane rodomas rezultatas nustos keistis ir bus uzblokuojamas.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Kai nulipsite nuo svarstykliy, renginys automatiskai iSsijungs. Svarstyklés automatiskai i$sijungia, kai ekrane yra rodoma
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"0.0" arba tas pats svorio skaitymas per apie 20 sekundziy.

PRANESlMA| Il prietaiso pagaminimo izoliacijos klasé
b - per dldel:)letsvarstyklil(q apkrO\lla Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:

zemas baterijos prikrovimo lygis Elektromagnetinis suderinamumas (EMC,
VALYMAS IR PRIEZIURA O e emumas (1)

Prietaisas paZenklintas CE Zenklu vardinéje lenteléje
- Valykite Svelniai sausu arba lengvai drégnu skuduréliu. P y g

TECHNINIAI DUOMEN

Maitinimas: 1 tipo batenja x CR2032 3V
Apkrova: 150 kg

Tikslumas: 100g

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu
prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky
I konteinerj!

E Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirtg konteinerj.

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsak3sanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet tas

noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas

nesaskana ar paredzeéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.

2. lerice ir paredzeta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta

nav paredzéta.

3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,

nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.

4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. Ss darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

5. Lai izvairoties no noZnaug$anas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.

Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izméSanas

aizmest.

6. Nenogremdét kabeli, kontaktdak$u un ierici Gdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét

ierici dent vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.)

ietekmes.

7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi

remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.

Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit

nopietnu bistamibu lietotajam.

8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,

piem., elektriska plits, gazes radzin$ utt.

9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar Gdeni.

—\/ 11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
13



un savu veselibu, regulari mainit bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.

13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.

16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.

17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

18. Méri8anas laika stavet uz svariem nekustosi.

IERICES APRAKSTS
1. SvérSanas virsma 2. Poga UNIT 3. Displejs

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Atveriet bateriju nodalfjumu Iznemiet bateriju izolgjoSu plévi vai, ja tas nav, uzstadiet bateriju saskana ar apzimejumu. Aizveriet bateriju
nodalijuma vacinu.

BATERIJU NOMAINA
Nonemiet bateriju nodalijumu vacinu svaru apaks$pusé (4). Iznemiet nolietotu bateriju. levietojiet jauno pareiza tipa bateriju. Aizveriet
bateriju nodaltjuma vacinu.

MERVIENIBAS IZVELE
Mainiet mérvientbas ar pogu UNIT (2). Mérvientba bas redzama displeja.

LIETOSANA

1. SOLIS: Uzstadiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

2. SOLIS: Nospiediet svarus un ierice automatiski ieslégsies. Pagaidiet kamér displeja paradisies “0".

3. SOLIS: Viegli uzkapiet uz svariem. Staviet uz svariem, vienmérigi izplatot savu svaru un nekustieties I1dz displeja paradtais svara
radijums parstaj mainities un ir blokéts.

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS
Nokapjot no svariem ierice automatiski izslegsies. Svari automatiski izslédzas, ja displeja tiek radita norade "0.0” vai tas pats rezultats apm.
20 sekundes.

IESPEJAMIE PAZINOJUMI lerice atbilst lIl izolacijas klasei
a - Parsniegts svaru noslogojums lerice atbilst sekojosam direktivam:
b — Zems bateriju uzladésanas limenis Elektromagnétiska savienojamiba (EMC)
. Izstradajums ir markéts ar CE mark&jumu uz tehnisko datu plaksnes
TIRISANA UN APKOPE
- Svarus noslaucit ar sausu vai viegli samitrinatu lupatinu.
TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Baro$anas avots: 1x CR2032 3V baterijas
Maksimala slodze: 150 kg
Meérijuma precizitate: 100 g

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiiéna maisinus (PE)

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice

s /20000 13, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems8anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului V& rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.
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2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica i casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.
3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor si persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.
4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum $i de persoane care nu detin experienta i
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.
5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufunda i cablul, stecherul ori aparatul in apa sau in alte lichide. Nu scufunda i
aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie,
soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot
provoca pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care
se incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

)\ 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
%” chiuvetei.
11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum i
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.
12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.
13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau
alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.
18. Sta i pe cantar nemiscat in timpul procesului de masurare.
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DESCRIEREA APARATULUI
1. Suprafata de céntarire 2. Tasta UNIT 3. Display

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia care izoleaza bateria sau instalati bateria in conformitate cu marcajele daca nu exista.
Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

INLOCUIREA BATERIILOR
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti o baterie noud de tipul
corect. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

SELECTAREA UNITATII DE MASURA
Schimbati unitétile de masura cu tasta UNIT (2). Unitatea de masura va fi vizibila pe ecran.

UTILIZARE

PASUL 1. Amplasati cantarul pe o suprafata tare si pland (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati pe cantar si dispozitivul va fi activat automat. Asteptati ca afisajul sa indice "0".

PASUL 3. Urcati-va delicat pe cantar. Stati pe cantar uniform greutatea si nu va miscati pana cand citirea greutatii afisate pe ecran nu se
schimba si va fi blocata.

DEZACTIVARE AUTOMATA
Cénd coborati de pe céntar, dispozitivul va fi dezactivat automat. Cantarul se opreste automat cand pe display este afisat "0.0" sau
aceeasi afisare a greutatii timp de aproximativ 20 de secunde.

MESAJE
a - Greutate prea mare pe cantar Dispozitivul este construit in cea de a lll-a clasa de izolare
b - Nivel scazut de incarcare a bateriei Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:

Compatibilitate electromagnetica (EMC)

CURATARE SI MENTENANTA Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

- Stergeti cantarul cu o carpa usact sau usor umeda.

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie de tip 1x CR2032 3V
Capacitate de incarcare: 150 kg
Exactitate: 100 g

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis Tn asa fel incéat sa se
]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kovesse az
abban foglalt utmutatékat. A gyartdé nem vallal felelésséget a készllék nem
rendeltetésszerii hasznalatabol vagy nem megfelelé kezelésébdl eredd karokeért.
2.A készulék kizardlag haztartasi célra hasznalhat6. Kerjik ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfelel§ célokra. )
3. Klloénds dvatossaggal jarjon el, ha a készUléket a gyerekek kdzelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a késztlékkel, hogy azt a gyerekek és a késztlék
mUikodését nem ismerd személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képesség(, illetve a készllék hasznalatara vonatkozd tapasztalattal

vagy tudassal nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
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felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
miikodtetésérdl és megértették az lzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felilli, fellgyelet alatt allé gyerekekrdl van szd.
5. Fulladasveszély elkertlése érdekében tartsa a zacskét csecsemoktdl és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kosson ré egy csomot.
6. A tApvezetéket, a dugaszolo6 csatlakozot vagy az egész készlléket ne tegye vizbe vagy
mas folyadékba. Tilos a készlléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a
késziléket az id6jaras hatasainak (esd, napstités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikod6 készuléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készulék javitasaval. A hibas késziléket vizsgalata vagy javitasa céljabol
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfelelden elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalo szamara.
8. A késziiléket hiivos, szilard, sik és vizszintes felilleten, tavol a konyhai héforrasoktél, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznalja a kesztléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Ne hasznélja a készUléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirddkadban vagy a
%" vizzel toltétt mosdo felett.
11. Akimerult vagy hosszabb ideig nem hasznalt elem kiszivaroghat. A berendezés és az
egészsége megovasa érdekében az elhasznélt elemet rendszeresen cserélje ki és kertilje a
szivargo elemek borrel vald érintkezését.
12. Hasznalat utdn a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.
13. A készUléket szilard és sik fellleten hasznalja.
14. A készlléket tavol kell tartani az erés elektromagneses terek hatasatol.
15. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelzbre és a mérleg lveg
alkatrészeire.
17. NE Usse, NE rézza és NE dobja a mérleget.
18. Mérés soran mozdulatlanul alljon a mérlegen.

AKESZULEK LEIRASA
1. Mérd felilet 2. UNIT (mértékegység) nyomdgomb 3 Kijelz6

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartét. Tavolitsa el az elemet szigeteld foliat, vagy ha az nincs, helyezze be az elemet a jeldlésekkel 6sszhangban. Zarja
be az elemtarté fedelét.

AZ ELEM CSEREJE
Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan. Vegye ki az elhasznalt elemet. Tegye be az Uj, megfeleld tipust Uj elemeket. Zarja be az
elemtarto fedelét.

MERTEKEGYSEG KIVALASZTASA
Véltoztassa meg a mértékegységeket az UNIT gombbal (2). A mértékegység lathatéva valik a kijelzén.

HAS,ZN,ALA,T
1. LEPES: Allitsa a mérleget kemény és sima fellletre (kerllje a szdnyegeket és a puha fellleteket).
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2. LEPES: Nyomja meg a mérleget, a kész(lék automatikusa bekapcsol. Varjon, amig a kIje|ZO ‘0”.-t mutat.
3. LEPES: Ovatosan Iépjen fel a mérlegre. Alljon a mérlegen stlyat egyenletesen elhelyezve és ne mozogjon egészen addig, mig a
kijelzén, annak megnyugvasa utan mutatott sajat sulyanak értéket le nem olvassa.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Amikor lelép a mérlegrél, a készUlék automatikusan kikapcsol. A mérleg automatikusan kikapcsol, ha a kijelz6 "0.0" vagy ugyanazon sulyt
mutat kb. 20 masodpercen &t.

UZENETEK
a - Amérleg tulzott terhelése Akeészilék Ill. érintésvédelmi osztalyu kivitelli
b - Alacsony az akkumulator tolt6ttségi szintje Aberendezés megfelel a kovetkezd
PP . iranyelveknek:
TISZTITAS ES KARBANTARTAS ranyslvene

-elektromagneses kompatibilitas (EMC)

- Tordlje &t finoman a mérleget szaraz vagy enyhén vizes térlékendével. Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

MUSZAKI ADATOK

Taplalas: az elem tipusa 1xCR2032 3V

Teherbiras: 150 kg

Pontossag: 100 g
A kornyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a
megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtdhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

mm szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
|ahistdll4. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ald paasta lapsia alaka henkildita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkilot, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitetta
ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al4 aseta laitetta alttiiksi sddolosuhteiden
(sateen, auringon jne.) vaikutukselle.
7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Al
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltolikkeeseen
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tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkaliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
\_)/ eikd pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saannollisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.
12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytdmme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.
18. Seiso liikkumatta vaa'alla koko punnitsemisen ajan.

LAITTEEN KUVAUS
1. Punnituspinta 2. Painike UNIT 3. Nyatto

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Avaa paristolokero. Irrota kalvo, joka erittad akun tai asenna akun merkintjen mukaan, jos se ei ole paikallaan. Sulje paristokotelon kansi.

PARISTON VAIHTO
Poista paristolokeron kansi vaa'an pohjalta. Poista kaytetty paristo. Aseta uusi oikea paristo paikallaan. Sulje paristokotelon kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Muuta mittayksikkéa UNIT (2) - painikella. Mittayksikkd on nakyvissa naytolla.

KAYTTO

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle pinnalle (valtd mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Paina vaakaa ja laite kytkeytyy automaattisesti paalle. Odota, etta naytossa nakyy "0".

VAIHE 3. Astu hienovaraisesti vaa'alle. Seiso vaa'alla levittdmalla painosi tasaisesti ja ala siirry, kunnes néytdssa nakyvan painosi lukema
lakkaa muuttumasta ja se on tukossa.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS
Kun laskeudut vaa'asta, laite sammuu automaattisesti. Vaaka sammuu automaattisesti, kun naytéssa nakyy "0.0" tai kun se nakyy sama
painonluku noin 20 sekunnin ajan.

ILMOITUKSET
a - Liiallisen vaa'an kuormitus
b - Alhainen pariston varaustila
Akésziilék Il. szigetelési osztalyban készilt, féldelésre van hozza sziikség.

PUHDISTUS JAHOITO Aberendezés megfelel a kévetkezé direktivaknak:

- Pyyhi vaa'an kevyesti kuivalla tai hieman kostealla kankaalla. Kisfesziiltségii elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitds (EMC)

TEKNISET TIEDOT Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

Virtal'hde: paristo 1xCR2032 3V

Paino: 150 kg

Tarkkuus: 100 g

Suojellaksesi ympraristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
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ONLWTWU BE3BEAHOCHU YCNNOBUBAXHW BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUK 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME NMPOYUTAJTE O YNATCTBOTO BHUMATEJTHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHWHA
1. Tpep fa NoOYHETE CO KOPUCTEHE Ha YpeaoT NpOYMTajTe ro yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba u
cnegeTe M MHCTPYKLWWTE COApKaHN BO Hero. Mpoun3BoanTENOT He e OArOBOPEH 3a LiTeTaTa
npeansBukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CNPOTUBHO Of HEroBaTa HaMeHa Uiv npu
HEeCOOBETHO paKyBak-e.
2. YpenoT e HaMeHeT MCKITy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOW He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBata HameHa.
3. bupete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KopuUcTuTe ypedoT Bo 6nmsnHa Ha ageua. He
[03BOSTyBAjTE AeLa fja cu urpaat co ypeoT. He fo3sornyBajTe ypedoT Aa ro kopucrar aeua
KaKo Urpadka unu nyre u feLa kou He ce 3ano3HaeHu co Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha Aela kom nMaat
HaBpLLEHO Hajmarky 8 roauHu, Kako 1 inua Co HamaneHn OU3NYKIA, CEH30PHM Uk
MEHTarH1 CnocoBHOCTM Mnmn Nnua 6e3 UCKyCTBO MW NO3HaBakEe Ha YpeaoT, Camo nog,
YCIOB KOra Ha BakBuTe nnua UM e 0besbefeH cooaBeTeH Hag30p Of Nuue Koe ofrosapa 3a
HWBHaTa 6€36eAHOCT UMK Kora UM Ce JafeHn ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTaT ypeaoT Ha
BesbegeH HauMH M NPUTOa Ce CBECHMW 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha YPeaoT
KOj rapaHTMpa feka rv pasbupaat npuapyxHUTE OnacHoCTW. YpeaoT He cMee Aa buae
KOPUCTEH KaKo Urpayka of cTpaHa Ha Aeua. [leua He cmeat Aa BpLuat paboTi noBp3aHn co
YUCTEHE UINN OJPXKYBatbe Ha YPEOOoT, OCBEH ako He Ce nocTapu o4 8 roauHu U ce
HagrneayBaHu.
5. 3a na n3berHeTe onacHOCT o 3aayLuyBake, YyBajTe ja TopbaTa noganeky of AOEHYMHa
W feua. He kopucteTe BO KpeBETUMHbA, KPEBETH, KOTNUYKM 1 orpaguum 3a urpa. Oea He e
urpadka. 3aBp3eTe BO ja3on npeg Aa ja pnure.
6. He noTonyBsajTe r1 kabenoT, NpuUKNy4OKOT UMW LEENUOT Yped BO BoAa Uu Apyra TEYHOCT.
He n3noxyBajTe ro ypefoT Ha aTMOC(ePCKI BIjaHuja (LOXz, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypeaoT LOKOMKY € OLUTETEH Ha Koj 610 HauWH uim JOKONKY He paboTw
npasunHo. He nonpaeajTe ro ypedoT camu. OLUTETEHUOT ypes OAHECETE o BO OBMACTeH
CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaeska. Camo OBIaCTEHW CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[a r BpLUaT nonpaekuTe. HenpaBunHO 13BpLLEHaTa nonpaska MOXe fa npean3suka
CEpMOo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
8. Ypenot tpeba ga ro noctasute Ha nagHa, CTabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky oA
rPejHM Tena, KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUNOPET, NAWNHCKW Ypeau 1 ch.
9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.
10. He e go3BoneHa ynotpeba Ha ypedoT Bo 6nim3nHa Ha Boga, Ha np: nog Ty,
BO kaJja U Haz MujanHuK co Boga.
11. batepumTte MoXaT fja MCTeYaT Kora ce NOTPOLLEHN UMK He Ce KopUCTene NoJonro BpeMe.
3a [a ro 3awwTUTUTe YpeaoT M BaleTo 3apasje, PEAOBHO 3aMeHyBajTe M 1 n3berHysajte
KOHTaKT Ha Ko)xa CO UcteyeHuTe batepum.
12. Ypepot Tpeba fa ce 1CKny4m Cekoj naT Kora ro ctaBaTe Hasad Ha MecTo.
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13. Ypepor Tpeba fa ce KopucTu Ha cTabunHa 1 pamHa noBpLUKHa.

14. Ypepot Tpeba Aa ce vyBa HaaBop 0f 0611acTi Ha CUMHK ENEKTPOMArHeTHI NOMNuHba.
15. Tpeba ga BHMMaBaTe nognoraTa Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Buae BnaxHa unu
nuaraea.

16. Tpeba oa BHMMaBaTe TELLKW NPEAMETU Aa He NagHaT Ha eKpaHOT U CTaKNeHWoT Aen o
Barata.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete n HE ja ucnywrajte Barata.

18. CTojTe MMPHO Ha BaraTta BO TEKOT Ha MEPEHETO.

OnNnC HA YPELIOT
1. MoBpLuKHa 3a Mepetbe 2. Konye UNIT 3. ExpaH

MPEL NPBOTO KOPUCTEHE
OteoperTe ja komopaTta Ha baTepujata (4). M3BapeTe ja n3onaumckata b6atepuja unm ctaBeTe ja 6atepujaTta cornacHo 03HauyBamara,
[JOKONKY Hea ja Hema. 3aTBpeTe ja nokpuBkaTa Ha 6atepuckara komopa.

MPOMEHA HA BATEPUU
/3BageTe ja nokpuBKaTa Ha komopata Ha bartepujata of AHOTO Ha BaraTta. M3BazeTe ja uckopucteHara batepuja. Ctasete HoBa batepuja
0f} COOLIBETHIOT TUMN. 3aTBOPETE ja NokpuBkaTa Ha komopata Ha batepujata.

/360P HA MEPHW ELVHALINA
MpomereTe v mepHuTe eannmnuy co konyeto UNIT (2). MepHaTa eanHmua ke Ouae BUANMBa Ha ekpaHoT.

KOPUCTEHE

YEKOP 1. lNocTaBeTe ja Barata Ha TBpAa 1 pamMHa noBpLUMHa (0AberHyBajTe TENUCK 1 MEKN NOBPLUVHY).

YEKOP 2. MpuTuCHETE ja BaraTta 1 ype[oT aBTOMATCKM Ke ce Bknyyn. [oyekajTe ekpaHoT Aa nokaxe “0”.

YEKOP 3. HexHo 3acTaHeTe Ha BaraTa. CTojTe Ha Barata paMHOMEpHO, pacnopeayBajki ja cBojaTa TeXWHa 1 He MpAajTe Aodeka
YMTatbaTa Ha eKpaHoT He NpecTaHaT fia Ce MeHyBaaT v UCTMOT ce Brokupa.

ABTOMATCKO NCKNYYYBAHE
Kora ke cnesete of Barata, ypeioT aBTOMAaTCKV ke Ce Uckny4n. Barata aBTomaTcku ce 1cknydyBa kora ekpaHoT ke nokaxe "0.0" unu
WUCTWOT pesynTaT Ha okomy 20 CekyHau.

YNCTEHE 1 OIPXXYBAHE

- Bpuun ja HexxHO BaraTa Co CyBa MM Manky BriaxHa kpna. Ypepor e uspaboter cropeg Il knaca Ha usonauuja

YpeqoT e BO COrnacHoCT CO YCMOBIUTE Of ANPEKTUBITE:
KOMYHWKATH EnektpomarHeTtHa komnatubunHoct (EMC)
a - [Mperonemo onToBapyBate Ha Barata Mpon3BsozoT e 03HayeH co CE Ha ugeHTudmkaumckara Tabnuyka

b - Hucko HMBO Ha NonHMBOCT Ha baTepujata

TEXHWYKM NOJATOLIN

HanoH: Tn Ha baTepuja 1xCR2032 3V

VagpxusocT: 150 kr

ToyHocT: 100 1
3a pa ce 3awTuTaT BalaTa OKONMHA: BE MOMMME OAAEIHM KyTUM M NNAcTUYHN KeCW 1 Ja pacrionara co H1B BO
CO0/ABETHWTE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uge npefageH Ha nocBeTeH cobupatrse NoeHn nopaam
hazarsous KOMNOHEHTH, KOW MOXaT Aa BnnjaaT Ha XUBOTHaTa cpeanHa. He pnajTe oBoj anapat BO 3aefHuyKkaTa

EEEN  KOpra 3a OTnafowuy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZIHMANTIKEZ OAHTIIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHXH AIABALTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO I'lA TO MEAAON
1. MpoT0U EEKIVATETE VO XPNCIKOTIOIEITE TN GUOKEUN BIOBACTE TIC 0dNYiEC XPNHONS Kal
evepynoTe aUPQWVA e TIC UTTOdEICEIC TTOU TTEpIAauBavovTal o€ autég. O KATOOKEUAOTAS
dev @épel uBuvN yIa {nuieg TToU TTPOKARBNKav aTTd XproT NG GUCKEUNS aoUPuVN LE TOV
TTPOOPICHO TNG ) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
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2. H ouokeur| mpoopidetal atmokAEIoTIKA yia oIKIakA Xpon. Mn Thv xpnolyoTiolEiTe yia
GAoug oKoTToUG, A0UPPWVOUG HE TOV TTIPOOPICTHS TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOCOXI KATA TN XPAOT TNG GUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBANOV AUTAG
Bpiokovtal aidid. Mnv emtpémeTe o€ TaIdIA va TIAICOUV UE TN CUCKEUR, PNV aQriveTe
Traid1a 1) dropa 1o dev yVwpidouv TTwG AEITOUPYET N CUCKEUR va TV XPNOIUOTTIOIoUV.
4. MPOEIAOMMOIHZH: H TapoUoa ouokeur UTTopei va xpnaiyotroinBei ammoé maidid avw Twv
8 €TV Kal a6 ATONA HE TIEPIOPITUEVN CWHATIKR, AITONTNPIOKNA A WUXIKY IKavOTnTa, A
ATopa TTou BEV EXOUV EPTTEIRI 1) YVWOEIG TIAVW OTN CUCKEUR, €AV auTd GUUBAivEl UTTO TV
emiBAewn arépou utrelBuvou yia TNV ao@aAeia autwy fi Toug dGBnkav odnyieg pe BEPa TNV
ao@aAf Xprion TS CUCKEUAG Kal GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xprion autig. Ta maidid dev TPETEI va TTaidouv pe TN ouokeur). O KaBapIoPog Kai n
OUVTAPNGON TNG OUOKEUNG deV TTPETTEN val yiveTal ammd TTaidId, ekTO¢ Qv ival dvw Twv 8 ETwv
KOl OI EVEPYEIEG QUTEC TTpAYHATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
9. 10 va atroQuyETe TOV KivOUVO ao@QuEiag, KpatiaTe T 0OKOUAA HAKPIG aTTo Bpégn Kal
Taid1d. Mnv tn xpnolyotoleite o€ kpeRardkia, KpeRATIa, kapoTtala Kal Bpe@ikd mépka. Asv
gival maiyvidl. AEGTE TV KOTTO TIPIV TNV ATTOPPIYETE.
6. Mnv BuBicete T0 KaAwdIO, TO PIG KABWS Kal 0AGKANPN T GuokKeur| 070 vepd 1) o€ dAAo
uypd. Mnv a@AVETe TN CUCKEUA UTTO TNV ETTIOPACN TWV ATHOTQAIPIKWY OUVONKWY (Bpoxn,
NAIOG KTA).
7. Mnv XpnO1UOTIOIEITE T CUCKEUN €AV £xEI UTTOOTET BAGRN pE oTToIoVORTTOTE TPOTTO i BEV
Aeitoupyei owaTd. Mnv emIOKEUACETE TN GUOKEUR POVOl 0OG. AWOTE TN GUCKEUN TTOU £XEl
utrooTei BAGRN o€ KataAANAo onpeio TexvikoU EAEyXOU yia va eAeyxBEi i va ETTIOKEVAOTE.
Mropei va emiokeuaaTei amokAeIoTIKG o€ e€oualodotnuéva anueia Texvikou eAéyxou. H
aKaTAAANAN €TTIOKEUT pTTOPET Va TTPOKAAEDEI coBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.
8. TomroBeTAOTE TN CUOKEUN O€ dPOTEPN|, TABEPR, ETTITTEDN EMQAVEID POKPIA OTTO
Beppaivopeveg OUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaTrhpag aepiou KTA.
9. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.

10. Aev emITPETTIETAI VA XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUN KOVTA O€ VEPO TT.X.. OTO VTOU,

OTNV UTravIEpa oUTE ETTAVW OTTO VITITAPA HE VEPO.
11. O1 ymmarapieg pmopouv va Exouv dlappotg, 6Tav £¢aviAnBolv A dev XpnaluoTToIRnKav
yla TrapareTapévo diaoTtnua. Ma v TPooTacia TG CUOKEUNS Kal TG uyeiag oag, aANGdeTé
TIG TOKTIKG KAl OTTOQUYETE TNV ETTAQN TOU HEPUATOG HE PTTATAPIES PE DIOPPOEG.
12. ATTEVePYOTTOIEITE T CUOKEUN KABE QOPA TTOU TNV EVATTIOBETETE.
13. XpnOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ OTABEPN Kl ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.
14. Aiatnpeite Tn oUOKEUN EKTOG TNG Cwvng OPACNS I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDIWV.
15. MpooéxeTe T0 UTTOOTPWUA OTO OTTOIO XPNTIKOTIOIEITE TN GUCKEUR VA UnV €ival uypd ouTe
oNioBnpd.
16. MpoaéxeTe va Pnv TEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVA OTV 086vVN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapldg.
17. MHN xrutare, MHN tapakouvare kait MHN pixvete katw 1 Cuyapid.
18. Z1abeite akivnrol atn Cuyapid yia 6An T SIAPKEIQ TTOU TTPAYUATOTTOIEITAI N PETPNON.
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MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ
1. Tuahivn Thatedpua G (uyapidg 2.0086vn LCD 3. MAAkTpo UNIT

AANATH MMATAPION
AgaipéaTe To KaAuppa TG uTod0XAG TG PTTaTapiag aTo KaTw péPog TG Cuyaplag. ApaipéaTe Ty eEaviAnuévn urarapia. TomobethaTe
kaivoupia prmarapia kar@AAnAou TuTrou. KAgioTe 1o kamméiki uTodoxAg TG HTTaTapiag.

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH
Avoire v uTrodoxr) TG pratapiag. AaipéaTe T HOVWTIKA PEMBPAVN TG pTTatapiag. KAeiaTe To kamaki uTrodoxAg TG PTmaTapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPHZHX
MropoUpe va aAAadoupe Tn povada, pe Ty otroia Ba eugavicetal n Tipr Tou BApoug, HECW Tou BIAKATITN TToU BPICKETAI OTO KATW PEPOG
NG Cuyapldg, diAa amo Tnv uTrodox R TG HTTaTapiag i KATw atméd 10 KAAUPUA TNG UTTOB0XIG.

XPHZH

BHMA 1. TomroBetiaTe T {uyapid ae akAnpr Kai eTTiTTedN mM@AveIa (ammo@UYETE XAAIG Kal JOAAKEG ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. MartaTe T {uyapid Kal n GUOKEUN evepyoTToleiTal autopara. Mepipévete Ewg 6tou n 086vn eppavioer 10 "0".

BHMA 3. Avefeite amrala oTn Cuyapid. Z1abeite atn uyapid Siavéovtag ITOPEPWS To BAPOG OAG Kal PNV KIVEIGTE Ewg GTOU N PETPNON
ToU Bapoug oag TTou epgavicetal atny 086vn atapatioer va aAader kar aTabepotoinbei.

AYTOMATH ANENEPTOMOIHZH
Orav kareeite amd T uyapid, n CUCKEUN aTevepyoTTolgiTal autdpara. H {uyapid amevepyoTolital autépara, otav n 08évn eugavidel
"0.0" A v idia pérpnon Bapoug yia TepiTou 20 deutepOAeTTTaL

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
- Tpiyte amaAd tn Cuyapid pe aTeyvo f eEAa@pws uypd Tavaxi.

MHNYMATA

a— XaunAo emimedo POPTIONG TG PTTaTapiag

b — oAU peydAn emBapuvan TG quyapiag

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tpogodoaia: pmatapia T0ou 1 x 3 V (CR2032)
@povTifoupe T0 QUaIKS TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG IO XaPTOVI aTOV KAGO avaKUKAWGNG ATTOPPIATWY XapTIOU.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KAd0 avakUKAwang TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKeUR TIpETIEN va ATTOPPITITETAI OTO
katéAAnAo anpeio, egaiTiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopEi va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdAhov. H

NAEKTPIKT) GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAI ME TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOIMOTIOINGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal
N 1TTOTOPIES, QUTEG TIPETTEN VOl a@ailpeBOUV Kal val TTETaxTo0V O€ EexwpIaTo kado.

SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fizi€nimi, utnimi in
psihiCnimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
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uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Eistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroskih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.
6. Kabla, vti¢nice in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoc€ino. Naprave ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoCe naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
Y umivalnikom z vodo.
11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj ¢asa ne uporabljajo, lahko pus¢ajo. Za zasCito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
puscajo.
12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.
13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol.
15. Pazite, da povrSina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.
16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spusCajte.
18. Med tehtanjem ves Cas stojte nepremicno na tehtnici.

OPIS NAPRAVE
1. Steklena platforma za tehtnico 2. LCD prikazovalnik 3. Gumb UNIT

MENJAVA BATERIJ
Snemite pokrov prostora za baterije na spodnji strani tehtnice. Odstranite izrabljeno baterijo. Namestite novo baterijo ustrezne vrste. Zaprite
pokrov prostora za baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite prostor za baterije. Odstranite izolirno folijo z baterij. Zaprite pokrov prostora za baterije.

IZBIRAMERSKIH ENOT
Merske enote, v katerih se prikaze izmerjena teza, lahko spreminjamo s pomocjo preklopnika na spodnii strani tehtnice, ob prostoru za
baterije ali pod pokrovom prostora za baterije.

UPORABA

1. KORAK Tehtnico postavite na trdno in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in drugim mehkim povrsinam).

2. KORAK Ko pritisnete tehtnico, se naprava samodejno vklopi. Po¢akajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze "0".

3. KORAK Previdno stopite na tehtnico. Stojé na tehtnici enakomerno razporedite svojo teZo in se ne premikajte, dokler se vasa teza na
prikazovalniku ne neha spreminjati in se ne blokira.

SAMODEJNI IZKLOP
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Ko sestopite s tehtnice, se naprava samodejno izklopi. Tehtnica se samodejno izklopi, ko prikazovalnik prikaze "0.0" ali isto vrednost teZe
za okoli 20 sekund.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico previdno obrisite s suho ali rahlo naviazeno krpo.

OPOZORILA
a - nizek nivo napolnitve baterije
b — prevelika obremenitev tehtnice

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: baterija tipa 1 x 3 V (CR2032)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
0211 nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar
zijn en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet onderdompelen in water of andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend
worden verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige

gevaren voor de gebruiker.
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8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
= douche, in bad of boven de wastafel.
11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt zijn.
Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de
batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de batterijen
te vermijden.
12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
18. Blijf gedurende de hele meting roerloos op de weegschaal staan.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL
1. Weegopperviak 2. UNIT-knop 3. Display

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak(4). Verwijder de folie die de batterij isoleert of breng een batterij aan in overeenstemming met de markeringen als deze
niet aanwezig is. Sluit het deksel van het batterijvak.

VERVANGING VAN DE BATTERIJ
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe batterij van het
juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

SELECTIE VAN MEETEENHEDEN
Wijzig de meeteenheden met de UNIT-knop (2). De meeteenheid zal zichtbaar zijn op de display.

GEBRUIK

STAP 1. Zet de weegschaal op een hard en vlak oppervlak (vermijd tapijten en zachte opperviakken).

STAP 2. Druk op de weegschaal en het apparaat slaat automatisch aan. Wacht totdat de display “0” aangeeft.

STAP 3. Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Verdeel je gewicht gelijkmatig en beweeg je niet wanneer je op de weegschaal staat.
Wacht totdat de aflezing van je gewicht op de display stopt met veranderen en geblokkeerd wordt.

HET AUTOMATISCH UITSLAAN
Wanneer je van de weegschaal stapt, slaat het apparaat automatisch uit. De weegschaal slaat automatisch uit wanneer de display "0.0" of
dezelfde gewichtaflezing gedurende ongeveer 20 seconden weergeeft.

MELDINGEN
a - Te grote belasting van de weegschaal
b - Lage batterijstand

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droog of licht bevochtigd doekje.

SPECIFICATIES

Voeding: 2 batterijen van het type 1xCR2032 3V
Capaciteit: 150 k

Nauwkeurigheid: 100 g

26



voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
' N01eN die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUWA

yCnoBus BE3OMNACHOCTMW.
BAXHbIE UHCTPYKLUKU, KACAIOLLUECA BE3OMNACHOCTU SKCNNYATALUA
BHUMATENBHO NPOYUTAWUTE U COXPAHWUTE HA BYOYLLEE
1. MNepen Hayanom akcnnyaTawuun yCTpoCcTBa NpoYMTanTe pykoBOACTBO MO 0BCIYXMBAHNIO
W OENCTBYITE COrNacHO CoAepallMMCs B HEM ykasaHuaM. [pou3BoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLUep6, NPUYMHEHHBIN UCMONb30BAHNEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HAYEHUIO UMW Er0 HeHaaIeXaLlum o0BenyKMBaHUeM.
2. YCTPOWCTBO CNYXWT TOMBKO ANS UCMOMb30BaHNs B BbITy. He ncnonb30BaTh €ro 415 UHbIX
Lienen, He COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHWIO.
3. HyxHo cobntoaatb 0cobyto OCTOPOXHOCTb NP NOSIb30BAHNUN YCTPONCTBOM, ECIIN
no6nm3ocTn HaxoaaTcs AeTu. Henb3s no3BoNsTb AETAM UrpaTh YCTPOMCTBOM, a Takke
Henb3s paspeLuaTb NoMb30BaTbCs YCTPOMCTBOM AETAM U NNLAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NMPELYNPEXOEHWE: laHHoe 060opyaoBaHMe MOXET 3KCMIyaTMpPOBaTLCA AETHMM
cTapLue 8 net, nMuamn ¢ orpaHNYEHHbIMU (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI UIN MCUXYECKAMM
BO3MOXHOCTSIMU, UIN Xe NuLaMn, He UMEIOLLMMM OnbiTa 0BpaLLeHus ¢ yCTPONCTBOM W
HEe3HaKOMbIMM C HUM, ECNW 3TO NPOUCXOAMUT NOZ NPCMOTPOM NLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UK ecrnv UM pasbsaCHEHbI Npaeiina 6e3onacHo KkcnyaTaLuy yCTporncTea,
W OHU MOHUMAIOT PUCKK, CBSA3AHHbIE C ero SKCNIyaTaumen. leTam Henb3s urpatb
YCTPOWNCTBOM. YUCTKY M YXOA 3@ YCTPONCTBOM HE AOMKHbI BbIMOMHATD JETH - TOMBKO €CAN
nm 6onblue 8 net, 1 3T AENCTBUS BbINOMHAKTCSA UMM NOZ, HAA30POM.
5. Uto6bl M36exaTh ONAacHOCTY YAYLLEHUS, AepXuTe NakeT BAanM oT aeTei. He
UCnonb3ynTe B KpoBaTKax, KPOBATAX, Konsckax 1 Korblbensx. 310 He urpyLuka. MNepes Tem
Kak BbIOPOCUTb, 3aBSXKUTE €0 Y3/IOM.
6. He norpyxaite kabenb, BANKY 1 BCE YCTPONCTBO B BOAY WM APYTYHO XuUaKoCTb. He
norpyxainTe YCTPOWCTBO B BOZY UNK APYryto XMAKOCTb. He nogseprante yCTpomucTeo
BO3/IENCTBUIO aTMOCEPHbIX ABMEHU (DOXASA, COMNHLUA 1 T.4.).
7. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO, ECMIM OHO BbINO NOBPEXAEHO KakMM-nMb0o cnocobom, nnu
€CIN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYITE YCTPOMCTBO CaMOCTOSATENBHO.
HewucnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHBINA MYHKT ANs
NPOBEPKM UK peMOHTA. J1oBoi PEMOHT AOMKEH BbIMOMHATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMY
CEPBUCHBLIMMU NYHKTaM1. HenpaBuribHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K
CePbE3HBLIM ONACcHOCTAM 115 NONb30BaTENS.
8. HyxHO cTaBuTb YCTPONCTBO Ha XONOAHYK CTabUIbHY0 POBHYHO MOBEPXHOCTb, BAAN OT
HarpeBarLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOWUCTB, TaKMX KaK 3NeKTPONnuMTa, ra3oBble ropesikii u T.n.
9. He ncnonb3oBaTh YCTPONCTBO BOMM3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepPUanoB.
)\ 10. Henb3s ncnonb3osath yCTPOCTBO BOMM3N BOAbI, HANPUMED, MOA AyLUEM, B
%” BaHHe U yMblBarbHIKe C BOAOMN.
11. AKKyMYNSTOPbI MOTYT T€Yb, ECMN OHW PA3PSKEHBI I He AKCNyaTUPOBaUCh B
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OPCI SIGURNOSNI UVJETI

BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate pro€itati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluZiti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koriStenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koridtenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igradka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZite ¢vor.
6. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd.).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji naCin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
@ 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
Y umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
13. Uredaj se moZe rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
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TEYEHME ANINTENbHOTO BpeMEeHH. [N 3aliuTbl yCTPONCTBA 1 COBCTBEHHOrO 34,0pOBbSA
PEryNsApHO 3aMeHANTE akkyMynATOpbl U U3beraiTe KOHTaKTa KOXM C XWUAKOCTLIO U3
akkymynsropa.

12. YCTPOMCTBO HYXXHO BCErga BblKNYaTh NOCHe UCMOb30BaHUS.

13. Hy)XHO ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO Ha CTabUIbHON MIIOCKON MOBEPXHOCTM.

14. HyxxHO fiepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUIbHbIX 3IEKTPOMArHUTHbIX NOMEN.
15. HyxxHO cneamTb 3a TeM, YToObl MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOI MCMONb3YETCs YCTPOMCTBO, He
Bbina BNaxHOW Uin CKOMb3KOM.

16. HyxxHO cneamnTb, YToObl TKENbIE NPEAMETHI HE Nadanu Ha AUCTNEN U CTEKMSAHHYIO
4acTb BECOB.

17. HE noggepratb ygapam, HE tpsctv u HE poHsTb Becbl.

18. Npu B3BELUMBAHMM CTOWNTE Ha BECAX HEMOABMXHO.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. CTeknsHHas nnatgopma BeCOB 2. XK-guennei 3. Kronka UNIT

3AMEHA BATAPEN
CHUMUTE KpbILLKY BaTapeifHoro oTceka Ha HukHeil CTOpoHe BeCoB. BbiHbTe ucmonb3oBaHHylo Gatapeto. BctasbTe HoByto 6atapeio
COOTBETCTBYIOLLENO TUMA. 3aKPOiATe KPbILLKY OTCeka.

MEPEL NEPBbIM BKNHOYEHVEM
Orkpoiite 6atapeiiHblit oTcek. CHUMUTE NNEHKY, M3onMpytoLLyto BaTapeto. 3akpoliTe KpbilKy 6aTapeitHoro oTceka.

BbIEOP EANHNL NSMEPEHNA
Mbl MOXEM NEPKITIYNTL €ANHNLI, B KOTOPbIX MOKa3bIBAETCA BENMYMHA HArpysku, Mpu NOMOLLM NEpeKrioyaTens, HaxoAALerocs Ha
HIDKHEN CTOPOHe BECOB, PAROM C 6aTapeiiHbiM OTCEKOM MK MOJ KPbILLKOA OTCeKa.

OKCMIYATALMA

LLAT 1. MocTaBbTe BEChI Ha TBEPAYHO NMOCKY0 NOBEPXHOCTb (136eraiiTe KOBPOB M MSAKIX NMOBEPXHOCTEI).

LUAT 2. HaxxmuTe Ha BeCbl, 1 YCTPOICTBO aBTOMaTUYECKV BKMtouMTes. MogoxauTe, noka Ancnneit He nokaxet "0".

LUAT 3. OcTopoHo BcTaHbTe Ha Beckl. CToiiTe Ha Becax, paBHOMEPHO pacnpeaensisi CBOii BEC W He ABMraiiTech, noka Bec,
nokasblBaeMbIil Ha AUCTee, NepecTaHeT MeHsTLCS U ByAeT 3admKCpOBaH.

ABTOMATUYECKOE BbIKNIOYEHVE
Korpa Bel coliaéTe ¢ BeCOB, YCTPONCTBO aBTOMATUYECK! BbIKMIOYUTCS. BeChl aBTOMATUYECKN BbIKMIOHAIOTCS, KOrAa ANCnNeil nokassiBaeT
"0.0" nnm oaHy 1 Ty e BeNUUMHY B TeyeHne 20 cekyHA.

YNCTKA U YXO[
- OCTOpPOXHO NPOTUPAIiTE BEChI CyXOM UMK Crerka YBNaXHEHHON candeTKoi.

COOBLEHMA
a — HU3KUIN ypOBEHb 3apsakv 6atapen
b — crvwkom Gonbluas Harpyaka Ha Bechl

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKI
MuTanue: Gatapes Tvna 1 x 3 B (CR2032)

pesepByap Anst nnacTMacchl. VI3HOLWEHHOE YCTPOICTBO HAo NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHIS), Tak Kak HaXoasLumecss

YCTPOICTBEOMNACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30it ANSt OKPYKaloLLel cpefbl. ANEKTpUYeckoe YCTPONCTBO Haao NepeaaTb Takum

06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4KTL €ro MOBTOPHOE yroTpeGreHue 1 cnonb3oBaHie. Ecnin B ycTpoiicTBe HaxoAsTcst Gatapen, ux Haao BbITHYTb 1
I €PEATH B TOUKY XPaHEHWst OTAENbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap ANs KOMMYHambHbIX OTXO0B!

E%ﬁom% 00 okpyxatoLuel cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepedaiTe,noxanyicta, Ha makynatypy. lMonuatuneHosble MeLuku (PE) BbikuaaTh B
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14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Tijekom vaganja treba stajati na vagi nepomi¢no.

OPIS UREDAJA
1. Staklena platforma vage 2. LCD pokazivaé 3. Tipka UNIT

ZAMJENA BATERIJE
Skini poklopac baterijskog pretinca u dnu vage. Izvadi istroSenu bateriju. Stavi novu bateriju zahtjevanog tipa. Zatvori poklopac baterijskog
pretinca.

PRIJE PRVE UPORABE
Otvori baterijski pretinac. Ukloni izolacijsku foliju. Zatvori poklopac baterijskog pretinca.

IZBOR JEDINICE MJERE
Postoji mogucnost promjene jedinice mjere u kojoj se prikazuje vrijednost tezine, pomocu prekidaca koji se nalazi u dnu vage, pokraj
baterijskog pretinca ili ispod poklopca pretinca.

NACIN UPORABE

1. KORAK: Stavi vagu na tvrdu i ravnu povrsinu poda (bez tepiha ili mekanih podloga).

2. KORAK: Pritisni vagu i uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Pricekaj da se na pokazivacu pojavi "0".

3. KORAK: Oprezno stani na vagu. Tijekom trajanja vaganja stoji na vagi nepomicno uz ravnomjerno rasporedivanije tezine, dok se ocitana
vrijednost na pokazivaCu ne stabilizira i blokira.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE
Kada side$ s vage uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljucuje kada pokaziva€ prikaze vrijednost "0.0" ili nakon kada se
ista vrijednost prikazuje u trajanju od oko 20 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Oprezno prebrisi vagu suhom ili malo navlazenom krpicom.

PORUKE
a - niska razina napunjenosti baterije
b — preveliko optere¢enje vage

TEHNICKI PODACI
Napajanje: baterija tipa 1 x 3 V (CR2032)

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
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anordningen anvanda den.

4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar
gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.

5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnséngar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
aringen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.

6. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sénkas i vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).

7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behdrig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.

8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
\_Y badkaret eller dver tvéttstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nér det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Sta stilla pa vagen hela tiden medan produkten kalkylerar din vikt.

APPARATENS BESKRIVNING
1. Véagningsyta 2. UNIT knapp 3. Bildskérm

EORE DEN FORSTA ANVANDNINGEN:
Oppna batterikammaren (4). Ta bort folien som isolerar batteriet eller placera batteriet med markeringarna om det inte finns dar. Stang
locket till batterikammaren.

BYTE AV BATTERI [fig. 2]
Ta bort locket till batterikammaren pa undersidan av vagen. Ta bort ett anvant batteri. Satt i ett nytt batteri av en lamplig typ. Stang locket till
batterikammaren.

VALAV MATTENHETER
Valj mattenheter med UNIT knappen (2). Mattenheten ska visas pa bildskarmen.
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ANVANDNING

STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Tryck pa vagen och apparaten ska séttas pa automatiskt. Vanta tills bildskarmen visar "0".

STEG 3. Stéll dig forsiktigt pa vagen. Sta med lika vikt pa bada benen och ror inte dig forran resultatet som visas pa skérmen slutar
forandras och kommer att blockeras.

AUTOMATISK AVSTANGNING
Nar du gar av vagen, stangs apparaten automatiskt av Vagen sténgs av automatiskt nar bildskarmen visar "0.0” eller det samma resultatet i
cirka 20 sekunder.

MEDDELANDEN
a - For mycket vikt pa vagen
b - lag batteriniva

RENGORING OCH KONSERVERING
Torka vagen med en torr eller lite fuktig trasa.

TEKNISKA DATA

Strémning: batterityp 1xCR2032 3V
Kapacitet: 150 kg

Matnoggrannhet: 100 g

Vi skéter om miljsn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor

l&mna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och 1amna dem
I scparat till atervinningscentraler.

ITALIANO
NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. ||
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti alluso non conforme o I'uso
scorretto del dispositivo.
2. |l dispositivo € a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d’uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.
4. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
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autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per l'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.
9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

\*)\ 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
%“J da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.
11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere il
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
18. Non muoversi durante la rilevazione del peso.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Piattaforma in vetro 2. Display LCD 3. Pulsante UNIT

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Aprire il coperchio del vano batteria sotto |a bilancia pesapersone. Togliere la batteria da sostituire. Inserire una nuova batteria dello stesso
tipo. Chiudere il coperchio del vano batteria.

PRIMA DEL PRIMO USO
Aprire il coperchio del vano batteria. Rimuovere la pellicola protettiva. Chiudere il coperchio del vano batteria.

SCELTA UNITA DI MISURA
Con il selettore sotto la bilancia pesapersone (accanto al vano batteria o sotto il coperchio del vano batteria) & possibile scegliere le unita di
misura del peso.

UTILIZZO

PASSO 1. Sistemare la bilancia pesapersone su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

PASSO 2. Premere la bilancia pesapersone - si accendera automaticamente. Attendere. Sul display deve essere visualizzato lo "0".
PASSO 3. Salire delicatamente sulla bilancia pesapersone. Bilanciare il proprio peso e non muoversi fino a quando il valore visualizzato sul
display non cambia e rimane bloccato.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Dopo essere scesi dalla bilancia pesapersone, il dispositivo si spegne automaticamente. La bilancia si spegne automaticamente se sul
display & visualizzato "0.0" oppure lo stesso valore per circa 20 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulire la bilancia pesapersone con un panno asciutto o leggermente bagnato.

MESSAGGI

a — batteria scarica
b — troppo carico sulla bilancia pesapersone
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DATI TECNICI

Alimentazione: batteria di tipo 1 x 3 V (CR2032)
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY
BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE

POUZiVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokyn(
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat d&ti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
predany pokyny o bezpeCném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a tdrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpedi uduseni, ukladejte tasku v bezpeéné vzdalenosti od kojencl a
déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.
Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6.Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Neponofuijte
zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni plsobeni povétrnostnich podminek
(dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfisluSné servisni opravné za ucelem
kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna servisni
mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpec¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych material.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo delSi dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za tu¢elem
ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrarte styku kize s
vytékajicimi bateriemi.
12. Po odlozeni zafizeni vzdy vypinejte.
13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podloZce.
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14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vlhka ani
kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly Zadné tézkeé
pfedméty.

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. B&hem vazeni stljte nehybné na vahach po celou dobu méfeni.

POPIS ZARIZEN
1. Sklenéna plosina vah 2. LCD displej 3. Tlacitko UNIT

VYMENA BATERIE
Sejméte viko pfihradky na baterie ve spodni ¢asti vah. Vyjméte vybitou baterii. VloZte novou baterii spravného typu. Zavfete viko pfihradky
na baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pfihradku na baterie. Viyjméte folii izolujici baterii. Zavrete viko prihradky na baterie.

VOLBA MERNYCH JEDNOTEK

Jednotky, ve kterych je zobrazena hodnota hmotnosti, mizeme prepinat pomoci pfepinace, ktery se nachazi na spodni ¢asti vah vedle
pfihradky na baterie nebo pod vikem pfihradky.

POUZIVANI

KROK 1. Postavte vahy na tvrdou a rovnou podlozku (vyhybejte se koberctim a mékkym podlozkam).

KROK 2. Stisknéte vahy a zafizeni se automaticky zapne. Pockejte, az se na displeji zobrazi "0".

KROK 3. Opatrné vstupte na vahy. Stujte na vahach tak, abyste rovnomérné rozlozili svou hmotnost a nehybeite se, dokud se hodnota vasi
hmotnosti zobrazovana na displeji neustali a nebude zablokovana.

AUTOMATICKE VYPNUTI

Jakmile sejdete z vah, zafizeni se automaticky vypne. Vahy se automaticky vypnou, kdyZ displej zobrazuje "0.0" nebo je stejna hodnota
vahy zobrazena po dobu asi 20 vtefin.

CISTENI A UDRZBA

- Otfete vahy jemné suchou nebo mirné navihcenou utérkou.

HLASENI

a - nizka droven nabiti baterie

b - prili§ velké zatizeni vah

TECHNICKE UDAJE
Napajeni: baterie typu 1 x 3V (CR2032)

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
mmmm 2V188¢. Pistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt voi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on moeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega.
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3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle ldheduses viibivad lapsed. Arge

lubage lastel seadmega méangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda

kasutada.

4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta

isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu

kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega

mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle

8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

5. Lambumisohu véltimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte kasutada

beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne ara

viskamist pane s6lme.

6. Toitejuhet, pistikut vdi kogu seadet ei tohi pana vette voi muudesse vedelikesse. Mitte

panna seadet vette voi muude vedelikku. Mitte jatta seadet ilmastikutingimuste moju katte

(vihm, péike jms). )

7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet

iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi

remonditakse. Mistahes remondit6id vdivad teha Uksnes volitatud teenindustodkojad. Valesti

tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest

koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.

9.Mitte kasutada seadet kergeltsittivate materjalide l1aheduses.

10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
valamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tuhjad ja seadet ei ole pikemat aega

kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate

patareidega.

12. Seade tuleb vélja lllitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.

17. Kaalu MITTE luua, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

18. Seisa kaalul likumatult kogu mé6tmisaja jooksul.

SEADME KIRJELDUS
1. Kaalumispind 2. Nupp UNIT 3. Displei

ENNE ESMAKASUTUST
Ava patareipesa kaas. Vota vélja patareid kaitsev kile voi pane pesasse patarei vastavalt margistustele. Sulge patareipesa kaas.

PATAREIDE VAHETAMINE
Véta kaalu all olevalt patareipsesalt kaas. VVota valja kasutatud patarei. Pane sisse Giget tlipi uus patarei. Sulge patareipesa kaas.

KAALUUHIKUTE VALIK
Vaheta maétiihikuid nupuga UNIT (2). Maétiihikuid kuvatakse displeil.
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KASUTAMINE

SAMM 1. Pane kaal kdvale ja siledale pinnale (hoidu vaipadest ja pehmetest pindadest).

SAMM 2. Vajuta kaalule ja see liilitub automaatselt sisse. Oota, kuni displeil kuvatakse “0”.

SAMM 3. Astu ettevaatlikult kaalule. Seisa kaalul, jagades keharaskus Uhtlaselt ja ra liiguta end, kuni displeil kuvatav kaalu néit lakkab
vilkumast ja jaab seisma.

AUTOMAATNE VALJA LULITUMINE
Kui kaalult maha astud, lilitub seade automaatselt vélja. Seade lilitub automaatselt vélja, kui displej kuvab "0.0" vi kui sama naitu
kuvatakse umbes 20 sekundit.

TEATED
a - Kaalul on liiga suur koormus
b — Madal patarei laadimistase

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhastage kaalu ettevaatlikult kuiva voi kergelt niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED
Toide: patareid: 1xCR2032 3V
Kaalupiirang: 150 kg

Tépsus: 100 g

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud

keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta
s /@ @nda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja trebate pro€itati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne smiju
se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se sluziti s njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koridtenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, leZajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.
6. Kabl, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj se ne smije
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uranjati u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd.).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati isklju¢ivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moZe prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

Q) 10 Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
%” umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir sg kozom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Tokom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.

OPIS UREDAJA
1. Mjerna plo¢a 2. Taster UNIT 3. Displej

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite pretinac za baterije. Izvadite zastitnu foliju ili, ako je nema, umetnite bateriju u skladu sa oznacenim polaritetom. Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

PROMJENA BATERIJA
Skinite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi na donjoj strani vage. lzvadite praznu bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg
tipa. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

|ZBOR MJERNIH JEDINICA
Mijerne jedinice mijenjajte tasterom UNIT (2). Mjerna jedinica bice prikazivana na displeju.

KORISCENJE

KORAK 1. Stavite vagu na tvrdu i ravnu povrSinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu $to ¢e prouzrokovati automatsko ukljucivanje. Sacekaijte sve dok se na displeju ne prikaze “0”.

KORAK 3. Pazljivo udite na vagu. Stojte na njoj ravnomjerno rasporedujuci svoju tezinu i ne pomicite se sve dok se ocitavana na displeju
vrijednost ne prestane mijenjati i dok se ne zablokira.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ¢éim sidete s vage. Vaga se automatski iskljucuje kad je na displeju prikazivana vrijednost "0.0" ili ista
ocitavana vrijednost tijekom oko 20 sekundi.

PORUKE

a - Preveliko opterecenje vage
b - Niski nivo baterije
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ZAMJENA BATERIJA
Skinite poklopac baterija koji se na lazi ispod vage. lzvadite istroSenu bateriju. Stavite nove baterije odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
baterija

CISCENJE | ODRZAVANJE
Vagu njeZno briSite suhom ili lagano vlaznom krpicom.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA
Napajanje: baterija tipa 1xCR2032 3V
Nosivost: 150 kg

Tagnost: 100

za plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nadin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuéi za okolis..
K Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Bern ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, fgr du smider den veek.
6. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden vaeske. Seenk ikke
enheden ned i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn,
sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsgg
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
8. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
%g 10. Brug ikke enheden i neerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
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over handvasken med. vand.

11. Batterier kan lekke, nar de er dade eller ikke har veeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.

13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden veek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.

16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.

17. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Sta stille pa veegten under hele maling.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Glasplatform 2. LCD display 3. UNIT-knap

BATTERI UDSKIFTNING
Fjern deekslet til batterirummet pa bunden af vaegten. Fjern det gamle batteri. Indseet et nyt batteri af den rigtige type. Luk deekslet il
batterirummet.

FOR FORSTE BRUG:
Abn batterirummet. Fjern batterisoleringsfolien. Luk daekslet til batterirummet.

VALG AF MALEENHEDER
Man kan skifte vaegtenheder ved hjeelp af kontakten pa undersiden af veegten ved siden af batterirummet eller under deekslet til
batterirummet.

BRUG

TRIN 1. Szet veegten pa en hard og flad overflade (undga teepper og blade overflader).

TRIN 2. Tryk pa veegten, og enheden teender automatisk. Vent til displayet viser "0".

TRIN 3. Treed forsigtigt pa veegten. Nar du star pa veegten, spred din vaegt jeevnt og beveeg ikke, for den viste veegt pa displayet holder op
med at skifte og blokeres.

AUTOMATISK SLUKKEFUNKTION
Nar du treeder ned fra veegten, slukkes enheden automatisk. Veegten slukkes automatisk, nar displayet viser "0.0" eller den samme
vaegtleesning i ca. 20 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Renger vaegten med en lidt ter eller let fugtig klud.

MEDDELELSER
a - lavt batteriniveau
b — for stor veegtbelastning

TEKNISKE DATA
Stremtilfersel: 1 x 3 V batteri (CR2032)

til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,

Af hensyn til miljget ..
ﬁ Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

40



YMOBY BE3NEKI BAXMBI IHCTPYKLII LLOAO BE3NEKN

KOPUCTYBAHHSAYBAXHO NMPOYUTAWTE | 3BEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep novaTkOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiK0 06CYroByBaHHS i
AOTPUMYMTECS HACTaHOB, SIKi B Hill MiCTATbCS. BpobHuK He Bignosiaae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO HE 3a NPpU3HaYeHHAM abo 3 HeJOTPUMAaHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [pncTpiit NpU3HAYEHNI BUKITKOYHO A1 LOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BWUKOPWCTOBYBATM OTO ANS IHLIMX LifIen, He 3a NPU3HAYEHHAM.
3. Cnig gotpumyBatucs 0cobnmeoi 06epexHOCTi Nig Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO, SAKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCA AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE J0O3BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUIUCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
4. NOMNEPEKEHHA [aHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTU, SKAM
BMMOBHUIOCA 8 POKIB Ta 0COBM 3 0BMEXEHOI (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTSMU abo
NCYXIYHOK 3aaTHICTHO, abo 0cobw, ki He MatoTb AOCBiAY abo He 03HaoMUICs 3
obnagHaHHsM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, SKLLO iM HagaHi HacTaHOBM LOA0 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM | BOHM
yCBIgOMMIOIOTL Hebesneky, NoB's3aHy 3 1oro BUKOpUCTaHHAM. [liTh He NOBUHHI BaBuTMCS
obnagHaHHaM. YucTka i 4ornsg 3a NpUCTPOEM He MOXYTb MPOBOANTYH AiTH, Xiba Lo im
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i Lt AiANbHICTb NPOBOANTLCS Mif HArNSLO0M.
5. LLIo6 He 3agnxHyTUCS , HE TPUMAWTE CYMKY B 30Hi JOCSXKHOCTI HEMOBRAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYTE B NixKEYKaX, NiKKaX, Bi3Kax i AUTAYMX MaHexax. Lle He irpaluka. 3aB'sxiTb
B BY3/MK, NEPLU HX BUKMHYTU.
6. He 3aHyptoBaTit kabenb, LUTEKep Ta BECb NPUCTPI y BoAy abo iHLWy pigunHy. He
3aHyptonTe NpUCTpin y Boay abo iHWY piguHy. He BUCTaBNsanTe NPUCTPIN Ha Aito
aTMOCCEPHMX YNHHMKIB (OOLLY, COHLIS, TOLLO).
7. He BMKOpUCTOBYITE NOLLKOXEHWA ab0 HenpaBUIbHO NpaLkooymMin npucTpin. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLIKOIKEHUI NPUCTPIN BifaanTe Y BiANOBIgHWI
CEPBICHWI LIEHTP 3 METOK NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi pEMOHTM MOXYTb
NPOBOAMTM BUKITHOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LLEHTPK. HenpaBubHO NpoBeaeHNA PEMOHT
MOXe CTaHOBUTW CepPNO3HY 3arpo3y s KopucTyBaya.
8. Cnig cTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTaBInNbHIA, PiBHIN NOBEPXHI, 34ans Bif KYXOHHKX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBalOTbCS, TAKUX SK: IEKTPUYHA NUTa, ra30BUI NanbHUK, TOLLO
9. He kopucTyBatucs NpucTpoem nobnuay nerkozanMmucTux matepianis.
%' 10. 3§6op0HeHo BMKOPUCTOBYBATH NPUCTpii NoBnuay Boau, Hanp.: Nig aywem, y

BaHHI Y1 HaJ YMUBASIbHUKOM 3 BOLOHO.

11. BaTapemnkn MOXyTb BUTEKTM, SIKLLO BOHW PO3psiAKeHi abo He Bynm BUKOPUCTOBYBanMCS
BMPOAOBXK TPMUBANOro Yacy. 3 METOK 3aXWUCTy NPUCTPOID Ta CBOMO 340POB'S, PErynspHo
MIHANTE IX Ta YHUKaNTE KOHTAKTY LUKipK 3 BUTIKatoYMMu BaTapeiikamu.
12. MpucTpin NOTPIBHO BUMKHYTW LLOPa3y Mif Yac NOro BigknaaaHHs.
13. MoTpibHO KOpUCTYBATMCA NPUCTPOEM Ha CTABINbHIN i NIOCKI OCHOBI.
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14. ToTpibHO TpUMATK NPUCTPIN 32 MEXaMN 30HW Aii CUNbHUX eNeKTPOMArHiTHUX nonis. 15.
MoTpibHO crigkyBaTy, oG OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE Byna Borka uu
Cnm3bka.

16. MoTpibHO cnigkyBaTw, Wob BaXKi NPeAMETH He BNanu Ha ANUCTNEN i CKNSHY YacTUHY
Barm.

17. HE BoapsT, HE TpsicTh Ta He BnycKaTh BaHTax.

18. CTiiTe HenopyLLHO Ha Basi BNPOAOBX BCbOrO Yacy NPOBEAEHHS BUMIPIOBAHHS.
Onnc NPUNALY

Onnc NPUCTPOKD
1. CknsiHa nnatdopma Baru 2. ncnnen LCD 3. Knonka UNIT

3AMIHA BATAPEMKM
S3HIMiTb KpULLKY kKamepu 6aTapeliku 3HU3y Bari. Buiimitb BukopucTaHy Gatapeiiky. BknagitbHoBY 6aTapeliky BignoBigHoro Tuny. 3akpuiite
KpULLKY kamepu BaTapenku.

NEPE NEPLWWM BVKOPUCTAHHAM
Binkpuitte kamepy Gatapeiiki. Buiimitb nnieky, sika isonioe 6atapeliky. 3akpuiiTe KpuLLKy kamepy 6atapeiiku.

BVEIP O4NHWLb BUMIPKOBAHHSA
My MOXeMO NepekmiounTI O[MHIL BUMIPIOBAHHS Bary, 3a AOMNOMOTO0 nepemmukaya, sikui 3HaxXoAUTLCS 3HU3Y Bar, NopyY 3 EMKICTIO 3
6aTapeiikoto abo Mif KPULLKOKO EMKOCTI.

KOPUCTYBAHHA

KPOK 1. MocTaBTe Bary Ha TBepAil i NMOCKil NOBEPXH (YHWKal KUMMIB i M'SKUX MOBEPXOHb).

KPOK 2. HaTucHiTb Bary, npucTpiit aBTOMaTU4HO BBIMKHETBLCS. [oyekaiiTe noku Ha gucnnei 3'asutbes "0".

KPOK 3. lenikaTHo cTaHbTe Ha Bary. CTiitTe Ha Ba3i, piBHOMIPHO PO3NPUAINsAYM CBOLO Bary i He pyxaiTecs, NOku NOKa3HWKM BaLLOi Baru,
L0 BKa3yl0TbCS Ha AUCnNed, nepectanyTb 3MiHIBATUCS i 3aBMOKYI0THCS.

ABTOMATWUYHE BUKITKOYEHHA
Konu By 3iingeTe 3 Baru, NpuUCTpili aBTOMATUYHO BiAKMOUMTLCA. Bara aBTOMaT4HO BigKMOUMTLCA, AKWLO aucnneit nokasye "0.0" abo Ti cami
noka3HMKu Baru, npubnusHo yepes 20 cekyHa.

MWTTA | TEXOBCINYTOBYBAHHA
- MpoTupaitte fenikaTHO Bary Cyxoro abo Nerko 3BOMOXEHOK raHuipKoio.

NOBIJOMINEHHA
a — HU3bkWi1 piBeHb 3apsaKi baTapenku
b — 3aHaATO Benuke HaBaHTaXeHHs Ha Bary

TEXHIYHI AHI
JKueneHHs: 6atapeiika Tuny 1 x 3 V (CR2032)

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBOTO CepenoBLLa.byAb nacka, BinAaiiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. MonituneHosi milwku (PE)
BMKMHYTV B CMITHIK NSt NnacTuky.BianpavboBaHmil npucTpiit noBiHeH 6yTy BignpasneHmil y BiAMOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpeaieHTH, IKIMOXYTb CTaHOBIUTY 3arpo3y HaBKOMMLLIHEOMY CEepeaOoBHULLY. ENeKTpuyHuiA npucTpil NoTpibHO NOBEPHYTY Tak, Lo
0BMeXUTI 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. FKLO Y npucTpoi € batepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTArHYTY | BIAAaTM 4O BIANOBIAHOMO NYHTKY.

CPICKM
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
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ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, lezajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme da
se uranja u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne sme da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja
(ki8a, sunce itd.).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin otecen ili ako funkcioni$e nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju iskljucivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao $to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
lavaboa u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se duze vreme ne koriste mogu da procure. Za zastitu
uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.
12. Ukoliko Zelite da odlozite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.
13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.
16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.
17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Tokom vaganja treba da se stoji na vagi nepomicno.

OPIS UREDAJA
1. Staklena platforma vage 2. LCD displej 3. Taster UNIT

ZAMENA BATERIJE

Skini poklopac pregrade za bateriju u dnu vage. Izvadi istro$enu bateriju. Stavi novu bateriju zahtevanog tipa. Zatvori poklopac pregrade za
bateriju.
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PRED PRVU UPOTREBU
Otvori pregradu za bateriju. Ukloni izolacijsku foliju. Zatvori poklopac za pregradu baterije.

IZBOR JEDINICE MERE
Postoji mogucnost promene jedinice mere u kojoj se prikazuje vrednost tezine, uz pomo¢ prekidaca koji se nalazi u dnu vage, pokraj
pregrade za bateriju ili ispod poklopca ove pregrade.

NACIN UPOTREBE

1. KORAK: Stavi vagu na tvrdu i ravnu povrsinu poda (bez tepiha ili mekanih podloga).

2. KORAK: Pritisni vagu i uredaj ¢e da se automatski ukljuci. Pricekaj da se na displeju pojavi "0".

3. KORAK: Oprezno stani na vagu. Tokom vaganja stoji na vagi nepomicno uz ravnomerno rasporedivanje tezine, dok se ocitana vrednost
na displeju ne stabilizuje i blokira.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE
Kada side$ sa vage uredaj ¢e da se automatski iskljuci. Vaga se automatski iskljucuje kada displej prikaze vrednost "0.0" ili nakon kada se
vrednost prikazuje cca 20 sekunda.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Pazljivo prebrisi vagu suvom ili malo naviazenom krpicom.

PORUKE
a - niski nivo napunjenosti baterije
b — preveliko optere¢enje vage

TEHNICKI PODACI
Napajanje: baterija tipa 1 x 3 V (CR2032)

oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTH, LLUTO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe oanaraTu oBaj ypehaj y 3ajenHuuky kopny 3a

E 3a 3aLUTUTY XNBOTHE CpeaunHe: MONMMo Bac a O,ClBOjI/ITe KapTOHCKe KyTVIje W nnacTnu4yHe Kece 1 oanoxuTe nxy
EEEEN oTnaTke.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si pre€itajte navod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov,
ktoré su v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouZzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie s v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvI&st opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat' detmi alebo osobami, ktoré nie su obozndmené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj mdzu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykondva pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouZivani pristroja a uvedomuiju
si nebezpetenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat s pristrojom. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti
nie su vykonavané pod dohladom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojciat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
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vytvorte uzol.
6. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam
(dazd, sinko atd'.).
7. NepouZivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje sprévne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mozu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava méze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouZivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
10. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
umyvadlom s vodou.
11. Z batérii moze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymente za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odloZite.
13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovnom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.
18. PoCas celého merania sa nepohybuite.

POPIS ZARIADENIA
1. Sklenena platforma vahy 2. Displej LCD 3. Tlacidlo UNIT

VYMENA BATERIi
Snimte kryt priestoru batérie zo spodnej Casti vahy. Vyberte opotrebovanu batériu. VioZte novu prislusnt batériu. Zatvorte kryt priestoru
batérie.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte kryt priestoru batérie. Vyberte izolaénu foliu batérie. Zatvorte kryt priestoru batérie.

VOL'BAMERNYCH JEDNOTIEK
Mdzete prepinat jednotky, v ktorych je zobrazovana hodnota hmotnosti, pomocou prepina¢a umiestneného pod vahou, vedla nadoby s
batériou alebo pod krytom nadoby.

POUZIVANIE

KROK 1. Umiestnite vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a méakkym povrchom)

KROK 2. Stlacte vahu a pristroj sa automaticky zapne. Pockajte az sa na displeji zobrazi "0".

KROK 3. Jemne vstlpte na vahu. Stojte na vahe, svoju hmotnost rozloZte rovnomerne a sa nepohybujte, kym sa Citanie vaSej vahy
zobrazenej na displeji nezastavi a bude zablokované.

AUTOMATICKE VYPINANIE
Ked zostupite z vahy, pristroj sa automaticky vypne. Vaha sa automaticky vypina, ked sa na displeji zobrazi "0.0" alebo rovnaka hodnota
hmotnosti priblizne 20 sekind.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu pretierajte jemne suchou alebo mierne navihéenou handrickou.
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OZNAMENIA
a - nizka droven nabitia batérii
b — nadmerné zataZenie vahy

TECHNICKE UDAJE
Napajanie: batéria typ 1 x 3 V (CR2032)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowiazuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktora liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzgt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zardwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czgsci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-maikerwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY RIS
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczagtka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI
_ WARUNKI BEZPIECZENSTWA _
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac¢ w tdzeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, efc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
10. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%‘9 ani nad umywalkg z woda.
11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzagdzenia na stabilnym i ptaskim podtozu.
14. Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktérym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderzac, NIE potrzasac ani NIE upuszczac wagi.

18. Stdj nieruchomo na wadze przez caty czas dokonywania pomiaru.

OPIS URZADZENIA
1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otwdrz komore baterii. Wyjmij folie izolujaca baterie lub zatéz baterie zgodnie z oznaczeniami jesli jej nie ma. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi (4). Wyjmij zuzyta baterie. Widznowa baterie wtasciwego typu. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary bedzie widoczna na wy$wietlaczu.

UZYTKOWANIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywandw i miekkich powierzchni).

KROK 2. Naci$nij wage, a urzadzenie automatycznie sig wiaczy. Poczekaj az wyswietlacz wskaze “0”.

KROK 3. Delikatnie wejdz na wage. Stoj na wadze rownomiernie rozktadajac swoj cigzar i nie ruszaj sie, az odczyt twojej wagi
pokazywany na wyswietlaczu przestanie sie zmienia¢ i zostanie zablokowany.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Gdy zejdziesz z wagi, urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Waga automatycznie sie wytacza, gdy wyswietlacz pokazuje "0.0" lub ten
sam odczyt wagi przez okoto 20 sekund.

KOMUNIKATY
a - Zbyt duze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie suchg lub lekko zwilzong Sciereczka.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: bateria typu: 1x3V CR2032
Udzwig: 150 k%
Dokfadnos¢: 100 g
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Espresso Machine Diet electric grill Steam Iron

MS 4403 MS 3035 MS 5028
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Expresso Maker Steam mop foot spa

MS 4409 MS 7020 MS 2152
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Egg Boiler Hand Blender Deep Fryer
MS 4486 MS 4618 MS 4910

www.meskoeurope.eu



coffee grinder electric shaver professional pet hair clipper
MS 4440 MS 2918 MS 2826

hair straightener Convection Heater hair styler
MS 2311 MS 7713 MS 2016
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Kitchen Scale lint remover kitchen electronic scale
MS 3159 MS 9607 MS 3145

www.meskoeurope.eu
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blender Hair Dryer electric kettle
MS 4060 MS 2250 MS 1276
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meat grinder Electric Oven Hot Plate
MS 4805 MS 6014 MS 6508
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deep fryer Mashing Machine bathroom scale
MS 4908 MS 8053 MS 8137
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